
РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 27 февруари 2006 година  

относно позиция на Общността в рамките на Съвета за асоцииране ЕС—

Чили относно изменението на приложение I към Споразумението за 

асоцииране между Европейската общност и нейните държави-членки от 

една страна, и Република Чили от друга, за да се вземе предвид 

обединяването на тарифните преференции, предоставени на Чили по 

схемата на общите митнически преференции на Общността (GSP)  

(2006/180/ЕО) 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,  

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, и по-

специално член 133 от него, 

като взе предвид предложението на Комисията, 

като има предвид, че: 

(1) С цел да се осигури яснота, дългосрочна икономическа предвидимост и 
правна сигурност за икономическите оператори се преценява за уместно да се 

обединят в двустранната спогодба за свободна търговия останалите тарифни 
преференции, предоставени на Чили по схемата на общите митнически 

преференции на Общността и все още непредвидени в тарифните отстъпки на 
Общността, посочени в приложение I към Споразумението за асоцииране 
между Европейската общност и нейните държави-членки от една страна, и 

Република Чили от друга1, подписано в Брюксел на 18 ноември 2002 г. 

(2) Чили, в качеството си на страна, настоящ бенефициер по схемата на общите 

митнически преференции на Общността, ще извлече полза, посредством 
приложеното решение на Съвета за асоциирането, от търговска спогодба, 
предоставяща преференциално отношение, включително всички преференции, 

предвидени от тарифната схема, съдържаща се в Регламент (ЕО) № 980/2005 на 
Съвета от 27 юни 2005 г., за прилагане на схема на общи тарифни 

преференции2, 

РЕШИ: 

Член единствен 

Позицията, която ще бъде одобрена от Общността в рамките на Съвета за 
асоцииране относно изменението на приложение I към Споразумението за 

асоцииране между Европейската общност и нейните държави-членки от една 
страна, и Република Чили от друга, за да се вземе предвид обединяването на 

                                                 

1
 ОВ L 352, 30.12.2002 г., стр. 3. 

2
 ОВ L 169, 30.6.2005 г., стр. 1. 



тарифните преференции, предоставени на Чили по схемата на общите 
митнически преференции на Общността (GSP), трябва да се основава на 

проекторешението на Съвета за асоцииране, приложено като приложение към 
настоящото решение. 

Съставено в Брюксел на 27 февруари 2006 година. 

 

За Съвета: 

Председател 

U. PLASSNIK 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПРОЕКТОРЕШЕНИЕ № .../2006 НА СЪВЕТА ЗА АСОЦИИРАНЕ ЕС—

ЧИЛИ 

от... 

относно изменението на приложение I към Споразумението за асоцииране 

между Европейската общност и нейните държави-членки от една страна, и 

Република Чили от друга, за да се вземе предвид обединяването на 

тарифните преференции, предоставени на Чили по схемата на общите 

митнически преференции на Общността (GSP) 

СЪВЕТЪТ ПО АСОЦИИРАНЕ,  

като взе предвид Споразумението за асоцииране между Европейската общност 
и нейните държави-членки от една страна, и Република Чили  от друга, 

подписано в Брюксел на 18 ноември 2002 г. (наричан по-долу „Споразумение 
за асоцииране“), и по-специално член 60, параграф 5 от него,  

като има предвид, че: 

(1) С цел да се осигури яснота, дългосрочна икономическа предвидимост и 
правна сигурност за икономическите оператори, страните се договориха да 

обединят в двустранната спогодба за свободна търговия помежду си 
останалите тарифни преференции, предоставени на Чили по схемата на общите 

митнически преференции на Общността (GSP) и все още непредвидени в 
тарифните отстъпки на Общността, посочени в приложение I към 
Споразумението за асоцииране. 

(2) Член 60, параграф 5 от Споразумението за асоцииране упълномощава 
Съвета за асоцииране да взема решения с цел ускоряване на намаляването на 

митата по-бързо от предвиденото в членове 65, 68 и 71, или по друг начин да 
подобрява условията за достъп, предвидени в тези членове. 

(3) Настоящото решение замества условията, предвидени в членове 65, 68 и 71 

за въпросните продукти. 

(4) Желателно е да се осигури плавен преход от GSP към преференциалния 

режим на двустранна търговия, въведен със Споразумението за асоцииране 
като се допусне за опреден период от време представянето на доказателства за 
произход по GSP (удостоверение за произход образец А или фактура-

декларация), 

РЕШИ: 

Член 1 

С настоящото се изменя приложение I към Споразумението за асоцииране в 
съответствие с разпоредбите, предвидени в приложението към настоящото 

решение. 

Член 2 



Настоящото решение замества условията, предвидени в членове 65, 68 и 71 от 
Споразумението за асоцииране по отношение на вноса в Общността на 

въпросните продукти.  

Член 3 

Доказателства за произход, издадени по надлежния ред в Чили в рамките на 
схемата на общите митнически преференции на Общността (GSP), ще се 
приемат в Европейската общност като валидни доказателства за произход по 

преференциалния режим на двустранна търговия, въведен по силата на 
Споразумението за асоцииране, при условие че: 

i) доказателството за произход е представено в срок от четири месеца от 
датата на влизане в сила на настоящото решение;  

ii) доказателството за произход и транспортните документи са издадени не 

по-късно от деня, предшестващ датата на влизане в сила на настоящото 
решение; 

iii)  доказателството за произход се представя при внос в Европейската 
общност, за да се ползват тарифни преференции, предоставяни по-рано по 
GSP, които се обединяват с настоящото решение. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила на 1 януари 2006 г. или в деня на 

приемането му, ако приемането се осъществи след 1 януари 2006 г. 

Съставено в ... 

 

За Съвета за асоцииране 

Председател 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

СХЕМА ЗА ПРЕМАХВАНЕ НА ТАРИФАТА НА ОБЩНОСТТА  

(по член 60, член 65 и член 71 от Договора за асоцииране) 

(I) Прилагано мито върху вноса в Общността на продукти с произход от Чили. 

Това мито е резултат от обединяването в Договора за асоцииране на митото по 
GSP, прилагано спрямо Чили. 

(II) Това мито се отнася само за продукти, обект на бившите квоти.  

***[PLEASE INSERT COLUMNS FROM THE ORIGINAL]*** 

Позиция по 

Хармонизирана
та система 

Описание База Категория 

 Риби, пресни или охладени, с изключение на 

филетата и другите меса от риби от позиция 0304 
— Пъстървови, с изключение на черния дроб и 

хайвера 

  

 — — Други 
— — — Соленоводни риби 

— — — — Мерлузи (Merluccius spp.), михалица 
(Urophycis spp.) 

— — — — — Мерлузи от вида Merluccius 

  

 — — — — — — Бели мерлузи (плитководен хек) 
(Merluccius capensis) и черни мерлузи 

(дълбоководен хек) (Merluccius paradoxus) 

  

 — — — — — — Австралийски мерлузи 

(Merluccius australis) 

  

 — — — — — — Други   

 — — — — — — Мерлузи от вида Urophycis   

 Риби сушени, осолени или в саламура; риби 
пушени, дори топло пушени; брашна, прахове и 

агломерати под формата на гранули, от риби, годни 
за консумация от човека  

  

 — Филета от риби, сушени, осолени или в 

саламура, но непушени 

  

 — — От тихоокеански сьомги (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou и Oncorhynchus rhodurus), от 

атлантически сьомги (Salmo salar), и дунавска 
пъстърва (Hucho hucho), осолени или в саламура  

  

 — Риби пушени, включително филетата    

 — —  Тихоокеански сьомги (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou и Oncorhynchus rhodurus), 

атлантически сьомги (Salmo salar) и дунавски 
пъстърви (Hucho hucho) 

  

 Зеле, карфиол, къдраво зеле, алабаш и подобни,   



годни за консумация зеленчуци от вида Brassica, 
пресни или охладени 

 —  Зеле цветно: Карфиоли и кочанни броколи (1/12 
до 14/4) 

  

 —  Зеле цветно: Карфиоли и кочанни броколи (15/4 
до 30/11) 

  

 —  Други   

 — —  Зеле главесто (бяло и червено)   

 Марули (Lactuca sativa) и цикория (Cichorium spp.), 

пресни или охладени 
—  Марули  

  

 — —  Топ салата (кочанна маруля) (01/12 до 31/03)    

 — —  Топ салата (кочанна маруля) (01/04 до 30/11)   

 Бобови зеленчуци, със или без шушулките, пресни 

или охладени 

  

 —  Фасул (Vigna spp., Phaseolus spp.) (1/10 до 
30/06) 

  

 —  Фасул (Vigna spp., Phaseolus spp.) (1/07 до 
30/09) 

  

 Зеленчуци, неварени или варени във вода или на 
пара, замразени 

  

 —  Сладка царевица   

  Зеленчуци, временно консервирани (например 
посредством серен диоксид или във вода —  

солена, сулфурирана или с прибавка на други 
вещества, подсигуряващи временното им 
консервиране), но негодни за консумация в това 

състояние: 
—  Гъби и трюфели  

  

 — —  Гъби от вида Agaricus   

 —  Други зеленчуци; зеленчукови смеси 
— —  Зеленчуци 

  

 — — — Сладка царевица   

 Корени от маниока, арарут или салеп, земни 

ябълки, сладки патати и подобни корени и грудки с 
високо съдържание на нишесте или инулин, пресни, 
охладени, замразени или сушени, дори нарязани на 

парчета или агломерирани под формата на гранули; 
сърцевина на сагово дърво 

  

 —  Сладки патати    

 — —  Други   

 —  Плодове, неварени или варени във вода или на 

пара, замразени, дори с добавка на захар или други 
подсладители 

  

 —  Малини, къпини, черници, кръстоска на малина 
и къпина, черно, бяло или червено френско грозде и 
бодливо френско грозде 

— —  С добавка на захар или други подсладители 

  

 — — — С тегловно съдържание на захар, 

превишаващо 13 % 

  

 —  Други   



— —  С добавка на захар или други подсладители 
— — — С тегловно съдържание на захар, 

превишаващо 13 % 

 — — — — Тропически плодове и черупкови 

тропически плодове 

  

 — — — — Други   

 Елда, просо и канарено семе; други зърнени 

култури  

  

 —  Други зърнени култури    

 — —  Киноа (Chenopodium quinoa)    

 Приготвени храни и консерви от риби; хайвер и 
неговите заместители, приготвени на основата на 

яйца от риби 
—  Риби, цели или на парчета, с изключение на 

смлените риби 

  

 — —  Тон, скокливи риби и риби с набразден 
корем(Sarda spp.) 

— — — Тон и скокливи риби 

  

 — — — — В растително масло   

 — — — — Други   

 — — — — — Филета, наречени „карета“   

 — — — — —Други   

 — —  Други: 
— — — Риби от рода Euthynnus, различни от 

скокливите риби (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

  

 — — — — Филета, наречени „карета“   

 — — — — Други   

 —  Други приготвени храни и консерви от риби 
— —  Други 

  

 — — — От тон, скокливи риби и други риби от 
рода Euthynnus 

  

 Други видове захар, включително лактоза, малтоза, 

глюкоза и фруктоза (левулоза), химически чисти, в 
твърдо състояние; захарни сиропи без 

ароматизиращи или оцветяващи добавки; 
заместители на мед, дори смесени с естествен мед; 
карамелизирана захар и карамелизирани меласи 

  

 —  Химически чиста фруктоза    

 —  Други, включително инвертната захар и другите 

захари и захарни сиропи, съдържащи тегловно в 
сухо състояние 50 % фруктоза 

  

 — —  Химически чиста малтоза    

 Макаронени изделия, дори варени или пълнени (с 
месо или други продукти) или обработени по друг 

начин, такива като спагети, макарони, юфка, 
лазаня, ньоки, равиоли, канелони; кускус, дори 
приготвени 

  

 —  Макаронени изделия, пълнени (дори варени или 
обработени по друг начин)  

  

 — —  Съдържащи тегловно повече от 20 % салами, 
кренвирши или други подобни, месо или карантии 

  



от всякакъв вид, включително и мазнини от 
всякакъв вид или произход  

 Зеленчуци, плодове и други годни за консумация 
части от растения, приготвени или консервирани с 

оцет или с оцетна киселина  

  

 —  Други   

 — —  Сладка царевица (Zea mays var. saccharata)   

 Гъби и трюфели, приготвени или консервирани по 
начин, различен от този с оцет или с оцетна 

киселина 

  

 —  Гъби от вида Agaricus   

 — —  Временно консервирани, напълно сварени   

 — —  Други   

 Други зеленчуци, приготвени или консервирани по 

начин, различен от този с оцет или оцетна 
киселина, замразени, различни от продуктите от 
позиция 2006 

  

 —  Други зеленчуци и смеси от зеленчуци   

 — —  Сладка царевица (Zea mays var. saccharata)   

 Зеленчуци, плодове, кори от плодове и други части 
от растения, варени в захарен сироп (изцедени, 
захаросани или кристализирани) 

—  Други 
— —  С тегловно съдържание на захар, 

превишаващо 13 % 

  

 — — — Череши    

 — — — Тропически плодове и черупкови 

тропически плодове 

  

 — — —  Други   

 Конфитюри, желета, мармалади, пюрета и каши от 
плодове, приготвени чрез варене, със или без 
прибавка на захар или други подсладители 

  

 —  Хомогенизирани продукти    

 — —  С тегловно съдържание на захар, 

превишаващо 13 % 

  

 
—  Други 
— —  Цитрусови плодове 

  

 — — — С тегловно съдържание на захар, 
превишаващо 30 % 

  

 — — — С тегловно съдържание на захар, 
превишаващо 13 %, но непревишаващо 30 % 

  

 — —  Други 

— — — С тегловно съдържание на захар, 
превишаващо 30 % 

  

 — — — — Пюрета и каши от кестени   

 — — — — Други   

 — — — — От череши    

 — — — — От ягоди   

 — — — — От малини   

 — — — — Други   

 — — — С тегловно съдържание на захар,   



превишаващо 13 %, но непревишаващо 30 % 

 — — — — Пюрета и каши от ябълки, включително 

компоти 

  

 — — — — Други   

 Плодове и други части от растения, годни за 
консумация, приготвени или консервирани по друг 
начин, със или без прибавка на захар или други 

подсладители или алкохол, неупоменати, нито 
включени другаде 

  

 —  Ананаси 
— —  С прибавка на алкохол 
— — — В директни опаковки, с нетно съдържание, 

превишаващо 1 kg 

  

 — — — — С тегловно съдържание на захар, 

превишаващо 17 % 

  

 — — — В директни опаковки, с нетно съдържание, 
непревишаващо 1 kg 

  

 — — — — С тегловно съдържание на захар, 
превишаващо 19 % 

  

 —  Цитрусови плодове 
— —  С прибавка на алкохол  
— — — С тегловно съдържание на захар, 

превишаващо 9 % 

  

 — — — — Други   

 —  Кайсии 
— —  С прибавка на алкохол  
— — — В директни опаковки, с нетно съдържание, 

превишаващо 1 kg 
— — — — С тегловно съдържание на захар, 

превишаващо 13 % 

  

 — — — — — Други   

 — — — В директни опаковки, с нетно съдържание, 

непревишаващо 1 kg 

  

 — — — — С тегловно съдържание на захар, 

превишаващо 15 % 

  

 —  Череши  
— —  С прибавка на алкохол  

— — — С тегловно съдържание на захар, 
превишаващо 9 % 

  

 — — — — Други   

 —  Ягоди 
— —  С прибавка на алкохол  

— — — С тегловно съдържание на захар, 
превишаващо 9 % 

  

 — — — — Други   

 —  Други, включително смеси, различни от тези по 
подпозиция 2008 19 

— —  Смеси 
— — — С прибавка на алкохол 

— — — — С тегловно съдържание на захар, 
превишаващо 9 % 
— — — — — Други 

  



 — — — — — — От тропически плодове 
(включително смесите, съдържащи тегловно 50 % 

или повече тропически плодове или тропически 
черупкови плодове) 

  

 — — — — — — Други   

 — —  Други 
— — — С прибавка на алкохол  

— — — — Грозде  

  

 — — — — —С тегловно съдържание на захар, 

превишаващо 13 % 

  

 — — — — Други: 
— — — — — С тегловно съдържание на захар, 

превишаващо 9 %: 
— — — — — — Други: 

  

 — — — — — — — Пасионфрут и гуаяви   

 — — — — — — — Манго, мангустани, папая, 
тамарини, ябълки от бразилско дърво (кашу), личи, 

плодове от хлебно дърво, саподила, карамбол и 
питайя 

  

 — — — — — — — Други   

 Плодови сокове (включително мъст от грозде) или 
зеленчукови сокове, неферментирали, без прибавка 

на алкохол, със или без прибавка на захар или 
други подсладители 

—  Сок от портокали 

  

 — —  Замразен 
— — — Със стойност Брикс, превишаваща 67  

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 
на 100 kg нетно тегло  

  

 — — — Със стойност Брикс, непревишаваща 67   

 — — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 
на 100 kg нетно тегло и с тегловно съдържание на 

прибавена захар, превишаващо 30 % 

  

 — —  Други 

— — — Със стойност Брикс, превишаваща 67  

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 
на 100 kg нетно тегло  

  

 — — — Със стойност Брикс, превишаваща 20, но 
непревишаваща 67  

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 
на 100 kg нетно тегло и с тегловно съдържание на 
прибавена захар, превишаващо 30 % 

  

 — —  Други: 
— — — Със стойност Брикс, превишаваща 67  

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 
на 100 kg нетно тегло  
— — — Със стойност Брикс, превишаваща 20, но 

непревишаваща 67  

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 

на 100 kg нетно тегло и с тегловно съдържание на 
прибавена захар, превишаващо 30 % 

  



 — —  Други: 
— — — Със стойност Брикс, превишаваща 67  

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 
на 100 kg нетно тегло  

  

 — — — Със стойност Брикс, превишаваща 20, но 
непревишаваща 67  
— — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 

на 100 kg нетно тегло  
— — — — — Сок от лимони 

  

 — — — — — — С тегловно съдържание на 
прибавена захар, превишаващо 30 % 

  

 — — — — — Сокове от други цитрусови плодове    

 — — — — — — С тегловно съдържание на 
прибавена захар, превишаващо 30 % 

  

 
—  Сок от ананас 
— —  Други 
— — — Със стойност Брикс, превишаваща 67  

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 
на 100 kg нетно тегло  

  

 — — — Със стойност Брикс, превишаваща 20, но 
непревишаваща 67  
— — — — Други: 

  

 — — — — — С тегловно съдържание на прибавена 
захар, превишаващо 30 % 

  

 —  Сок от грозде (включително мъст) 
— —  Със стойност Брикс, непревишаваща 30  

  

 — — — Със стойност, непревишаваща 18 EUR на 

100 kg нетно тегло  

  

 — —  Други: 

— — — Със стойност Брикс, превишаваща 67: 

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 22 EUR 
на 100 kg нетно тегло  

  

 — — — Със стойност Брикс, превишаваща 30, но 
непревишаваща 67  

— — — — Със стойност, непревишаваща 18 EUR 
на 100 kg нетно тегло  
— — — — — С тегловно съдържание на прибавена 

захар, превишаващо 30 % 

  

 — — — — — — Концентрирани   

 — — — — — — Други   

 — — — — — Други   

 — —  Други 

— — — Със стойност Брикс, превишаваща 67  

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 22 EUR 

на 100 kg нетно тегло  

  

 — —  Със стойност Брикс, превишаваща 20, но 
непревишаваща 67  

— — — — Други 

  

 — — — — — С тегловно съдържание на прибавена 

захар, превишаващо 30 % 

  

 —  Сокове от друг единичен вид плод или зеленчук   



— —  Със стойност Брикс, превишаваща 67  
— — — Сок от круши  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 22 EUR 
на 100 kg нетно тегло 

  

 — — —  Други 
— — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 
на 100 kg нетно тегло  

  

 — — — — — Сокове от пасионфрут и гуаяви    

 — — — — — Сокове от манго, мангустани, папая, 

тамарини, ябълки от бразилско дърво (кашу), личи, 
плодове от хлебно дърво, саподила, карамбол и 
питайя  

  

 — — — — — Други   

 — —  Със стойност Брикс, непревишаваща 67: 

— — — Сок от круши: 
— — — — Други 

  

 — — — — — Тегловно съдържание на прибавена 

захар, превишаващо 30 % 

  

 — — —  Други 

— — — — Други 
— — — — — С тегловно съдържание на прибавена 
захар, превишаващо 30 % 

  

 — — — — — — Сокове от пасионфрут и гуаяви    

 — — — — — — Сокове от манго, мангустани, 

папая, тамарини, ябълки от бразилско дърво (кашу), 
личи, плодове от хлебно дърво, саподила, карамбол 
и питайя 

  

 — — — — — — Други   

 —  Смеси от сокове 

— —  Със стойност Брикс, превишаваща 67  
— — — Смеси от сок от ябълки и сок от круши  

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 22 EUR 

на 100 kg нетно тегло  

  

 — — —  Други   

 — — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 
на 100 kg нетно тегло  

  

 — —  Със стойност Брикс, непревишаваща 67  

— — — Смеси от сок от ябълки и сок от круши  

  

 — — — — Със стойност, непревишаваща 18 EUR 

на 100 kg нетно тегло и с тегловно съдържание на 
прибавена захар, превишаващо 30 % 

  

 — — —  Други 

— — — — Със стойност, непревишаваща 30 EUR 
на 100 kg нетно тегло  

— — — — — Смеси от сок от цитрусови плодове и 
сок от ананас 

  

 — — — — — — С тегловно съдържание на 

прибавена захар, превишаващо 30 % 

  

 — — — — — Други 

— — — — — — С тегловно съдържание на 
прибавена захар, превишаващо 30 %: 

  



 — — — — — — — Смеси от сокове от цитрусови 
плодове  

  

 — — — — — — — Други   

 Маи (активни или неактивни); други неактивни 

едноклетъчни микроорганизми (с изключение на 
ваксините от позиция 3002); набухватели  

  

 —  Активни маи   

 — —  Селекционирани щамови маи   

 — —  Хлебни маи   

 — — —  Сухи    

 Хранителни продукти, неупоменати, нито 
включени другаде 

  

 —  Други   

 — —  Продукти от вида на т.нар. „сирене fondue“   

 — —  Сложни (получени чрез смесване) алкохолни 
препарати, различни от тези на базата на 
ароматични вещества, от видовете, използвани за 

производство на напитки 

  

 — —  Други   

 — — — Несъдържащи млечни мазнини, захароза, 
изоглюкоза, глюкоза, скорбяла или нишесте или 
съдържащи тегловно по-малко от 1,5 % млечни 

мазнини, по-малко от 5 % захароза или изоглюкоза, 
по-малко от 5 % глюкоза или скорбяла или нишесте  

  

 — — —  Други   

 Вермути и други видове вина от прясно грозде, 
ароматизирани с растения или ароматични 

вещества 

  

 —  В съдове с вместимост, непревишаваща 2 l:   

 — —  С действително алкохолно съдържание по 
обем, непревишаващо 18 % об. 

  

 — —  С действително алкохолно съдържание по 

обем, превишаващо 18 % об.  

  

 —  Други   

 — —  С действително алкохолно съдържание по 
обем, непревишаващо 18 % об. 

  

 — —  С действително алкохолно съдържание по 

обем, превишаващо 18 % об. 

  

 Други ферментирали напитки (например от ябълки, 

от круши, медовина); смеси от ферментирали 
напитки и смеси от ферментирали и безалкохолни 
напитки, неупоменати, нито включени другаде  

  

 —  Пикет   

 —  Други 

— —  Пенливи 

  

 — — — Ябълкови и крушови    

 — — —  Други   

 — —  Непенливи, в съдове с вместимост 
— — — Непревишаваща 2 l 

  

 — — — — Ябълкови и крушови 
 

  



 — — — — Други   

 — — — Превишаваща 2 l   

 — — — — Ябълкови и крушови   

 — — — — Други   

 Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно 
съдържание по обем под 80 % об.; ракии, ликьори и 
други спиртни напитки 

  

 —  Други 
— —  Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно 

съдържание по обем под 80 % об., в съдове с 
вместимост 

  

 — — — Непревишаваща 2 l   

 — — — Превишаваща 2 l   

 Оцет и заместители на оцет, получени от оцетна 

киселина: 
—  Винен оцет, в съдове с вместимост 

  

 — — Непревишаваща 2 l   

 — —  Превишаваща 2 l   

 —  Други, в съдове с вместимост   

 — — Непревишаваща 2 l   

 — —  Превишаваща 2 l   

 Винени утайки; суров винен камък (тригия)  

—  Винени утайки 

  

 — —  Други   

 Растителни материали и отпадъци, растителни 
остатъци и субпродукти, дори агломерирани под 
формата на гранули от видовете, използвани за 

храна на животни, неупоменати, нито включени 
другаде 

—  Джибри от грозде 

  

 — —  Други   

 Сурови или необработени тютюни; отпадъци от 

тютюн 

  

 —  Тютюни на листа (тютюни, неочистени от 

твърдите жилки) 
— —  Тютюни, „тръбно сушени“, от типа 
Виржиния и „светли въздушно сушени“ от типа 

Бърлей, включително подтиповете на Бърлей; 
тютюни, „светли въздушно сушени“, от типа 

Мериленд и тютюни „огневосушени“ 

  

 — — — Тютюни, „тръбно сушени“, от типа 
Виржиния 

  

 — — — Тютюни, „светли въздушно сушени“, от 
типа Бърлей, включително подтиповете на Бърлей 

  

 — — — Тютюни, „светли въздушно сушени“, от 
типа Мериленд 

  

 — — — Тютюни, „огневосушени“   

 — — — — От типа Кентъки   

 — — — — Други   

 — —  Други   

 — — —  Тютюни, „светли въздушно сушени“   



 — — — Тютюни, „слънчево сушени“, тип 
Ориенталски 

  

 — — — Тютюни, „тъмни въздушно сушени“ 
 

  

 — — — Тютюни, „тръбно сушени“   

 — — — Други тютюни   

 —  Тютюни, частично или изцяло очистени от 

твърдите жилки 
— —  Тютюни, „тръбно сушени“, от типа 

Виржиния и „светли въздушно сушени“, от типа 
Бърлей, включително подтиповете на Бърлей; 
тютюни, „светли въздушно сушени“, от типа 

Мериленд и тютюни, „огнево сушени“ 

  

 — — — Тютюни, „тръбно сушени“, от типа 

Виржиния 

  

 — — — Тютюни, „светли въздушно сушени“, от 
типа Бърлей, включително подтиповете на Бърлей 

  

 — — — Тютюни, „светли въздушно сушени“ от 
типа Мериленд 

  

 — — — Тютюни, „огневосушени“   

 — — — — От типа Кентъки   

 — — — — Други   

 — —  Други   

 — — — Тютюни, „светли въздушно сушени“   

 — — — Тютюни, „слънчево сушени“, тип 
Ориенталски 

  

 — — — Тютюни, „тъмни въздушно сушени“   

 — — — Тютюни, „тръбно сушени“   

 — — — Други тютюни   

 —  Отпадъци от тютюн   

 Промишлени монокарбоксилни мастни киселини; 
масла, получени при рафиниране, съдържащи 

киселини; промишлени мастни алкохоли 

  

 —  Промишлени мастни алкохоли    

 


